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MARKTGEMEINDE LANA 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 

 

COMUNE DI LANA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

ENTSCHEIDUNG Nr. 348 vom 21.05.2026 DETERMINAZIONE n. 348 del 21.05.2026 

Betreff: Personal - Kenntnisnahme der endgültigen 
Aufnahme. 

Oggetto: Personale - presa d’atto dell’assunzione 
definitiva. 

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

Vorausgeschickt, Premesso, 

dass mit Entscheidung Nr. 620 vom 16.10.2025 die 

unbefristete Aufnahme als Funktionär*in im 

technischen Bereich, VIII. Funktionsebene, Vollzeit 

38/38 Wochenstunden – Gemeindebedienstete*r mit 

der internen Matrikelnummer 1156 genehmigt worden 

ist. Derselbe/Dieselbe hat seinen/ihren Dienst auf 

unbefristete Zeit mit Wirkung vom 01.11.2025 

aufgenommen; 

che con determinazione n. 620 del 16.10.2025 è stata 

approvata l’assunzione a tempo indeterminato quale 

funzionario*a tecnico*a, VIII qualifica funzionale, 

tempo pieno 38/38 ore settimanali - dipendente 

comunale con matricola interna 1156. Il medesimo/La 

medesima ha preso regolare servizio a tempo 

indeterminato in data 01.11.2025; 

dass gemäß Art. 14, Absatz 2, des 

bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 

12.02.2008 das in den Dienst aufgenommene 

Personal eine Probezeit von 6 Monaten abzuleisten 

hat;  

che ai sensi dell‘articolo 14, comma 2, del contratto 

collettivo intercompartimentale del 12.02.2008 il 

personale assunto in servizio è soggetto ad un 

periodo di prova, la cui durata è di sei mesi; 

dass gemäß Art. 14, Absatz 3, des 

bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 

12.02.2008 für die Ableistung der Probezeit der 

effektiv geleistete Dienst zählt. Abwesenheiten vom 

Dienst, ausgenommen wegen Urlaub, zählen nicht für 

die Ableistung der Probezeit; 

che ai sensi dell‘articolo 14, comma 3, del contratto 

collettivo intercompartimentale del 12.02.2008 ai fini 

del compimento del periodo di prova si tiene conto del 

servizio effettivamente prestato. I periodi di assenza 

dal servizio, esclusi quelli per ferie, non sono utili ai 

fini del compimento del periodo di prova; 

dass der/die Gemeindebedienstete mit der internen 

Matrikelnummer 1156 während der Probezeit neun 

Tage abwesend war, welche nicht für die Ableistung 

der Probezeit zählen; 

che il/la dipendente comunale con matricola interna 

1156 era assente nove giorni durante il periodo di 

prova, che non contano ai fini del completamento del 

periodo di prova; 

dass daher die Probezeit des/der 

Gemeindebediensteten mit der internen 

Matrikelnummer1156, welche/r im Bauamt Dienst 

leistet, gemäß Art. 102 des Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen Region Trentino-

Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 

03.05.2018, und gemäß Art. 14 des 

bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 

12.02.2008, am 10.05.2026 abgelaufen ist; 

che pertanto il periodo di prova del/della dipendente 

comunale con matricola interna 1156, in servizio 

presso l'Ufficio tecnico in base all’art. 102 del Codice 

degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 

Adige, approvato con Legge regionale n. 2 del 

03.05.2018, ed in base all’art. 14 del contratto 

collettivo intercompartimentale del 12.02.2008, è 

scaduto il giorno 10.05.2026; 

festgehalten, dato atto, 

dass der direkte Vorgesetzte bei dem der/die 

Bedienstete seinen/ihren Dienst leistet, mit 

Beurteilungsbogen vom 14.05.2026 mitgeteilt hat, 

dass der/die Gemeindebedienstete mit der internen 

Matrikelnummer 1156 die Probezeit bestanden hat; 

che il superiore direttamente proposto presso il quale 

il/la dipendente presta il suo servizio con questionario 

di valutazione del 14.05.2026 ha comunicato che il/la 

dipendente comunale con matricola interna 1156 ha 

superato il periodo di prova; 
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dass die Stellungnahme des Vorgesetzten, bei dem 

der/die Bedienstete Dienst leistet, vom 

Vizegeneralsekretär als für die Verwaltung des 

Personals zuständigen Leiters, mit Schreiben vom 

15.05.2026 (Prot. Nr. 0036880 vom 18.05.2026) 

gemäß Artikel 102, Absatz 2, des Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen Region Trentino-

Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 

03.05.2018, bestätigt wurde; 

che il parere espresso dal diretto superiore presso cui 

il/la dipendente presta servizio è stato confermato dal 

Vicesegretario generale quale dirigente della struttura 

competente in materia di gestione del personale con 

nota del 15.05.2026 (prot. n. 0036880 del 18.05.2026) 

ai sensi dell'art. 102, comma 2, del Codice degli enti 

locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 

approvato con Legge regionale n. 2 del 03.05.2018; 

für angebracht erachtet, ritenuto opportuno, 

zur Kenntnis zu nehmen, dass der/die 

Gemeindebedienstete mit der internen 

Matrikelnummer 1156 die Probezeit bestanden hat, 

mit daraus folgender endgültiger unbefristeter 

Aufnahme; 

di prendere atto che il/la dipendente comunale con 

matricola interna 1156 ha superato il periodo di prova, 

con conseguente assunzione definitiva a tempo 

indeterminato; 

nach Einsichtnahme, visti,  

in Artikel 14 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12.02.2008, welcher die 
Probezeit betrifft; 

l’articolo 14 del contratto collettivo 
intercompartimentale del 12.02.2008 che riguarda il 
periodo di prova; 

in Artikel 14 des Einheitstextes der 
Bereichsabkommen vom 02.07.2015, welcher die 
Probezeit betrifft; 

l’articolo 14 del Testo Unico degli accordi di comparto 
del 02.07.2015 che riguarda il periodo di prova; 

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018; 

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale 
n. 2 del 03.05.2018; 

in die geltende Satzung der Gemeinde; il vigente statuto comunale; 

in das geltende Einheitliche Strategiedokument; il vigente Documento Unico di Programmazione; 

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in den geltenden Haushaltsvollzugsplan; il vigente piano esecutivo di gestione; 

in die Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften, genehmigt 
mit LG Nr. 25 vom 12. Dezember 2016; 

l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali approvato con LP n. 25 
del 12 dicembre 2016; 

in das GvD vom 23. Juni 2011, Nr. 118; il d.lgs. del 23 giugno 2011, n. 118; 

in die geltende Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

il vigente regolamento sulla contabilità;  

in das GvD vom 31. März 2023, Nr. 36 i.g.F.; il d.lgs. del 31 marzo 2023, n. 36 s.m.i.; 

in das LG vom 17. Dezember 2015, Nr. 16; la LP del 17 dicembre 2015, n. 16; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten; 

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a 

1. zur Kenntnis zu nehmen, dass der/die 

Gemeindebedienstete mit der internen 

Matrikelnummer 1156, welcher/welche seit dem 

01.11.2025 unbefristet im Bauamt mit dem 

Berufsbild eines Funktionärs im technischen 

Bereich/einer Funktionärin im technischen 

Bereich Dienst leistet, die Probezeit bestanden 

hat, mit daraus folgender endgültiger unbefristeter 

Aufnahme; 

1. di prendere atto che il/la dipendente comunale con 

matricola interna 1156 in servizio a tempo 

indeterminato dal 01.11.2025 presso l’ufficio 

tecnico con il profilo professionale di funzionario*a 

tecnico*a, ha superato il periodo di prova, con 

conseguente assunzione definitiva a tempo 

indeterminato; 

2. festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maß-

nahme keine unmittelbare Ausgabe erwächst. 

2. di dare atto che dal presente provvedimento non 

scaturisce alcuna spesa immediata. 
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Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Veröffentlichung jeder und jede Interessierte bei der Autonomen 
Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen. Betrifft die Entscheidung die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 und 120, Abs. 5, 
GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tage reduziert. 

Contro il presente atto amministrativo ogni cittadino/a interessato/a 
può presentare entro 60 giorni dalla pubblicazione dello stesso 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R.. Se la 
determinazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine 
di ricorso, ai sensi degli artt. 119 e 120, c. 5, d.lgs. 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni. 

 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

MATTHIAS MERLO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 
 

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit, durch den die finanzielle 
Deckung bestätigt wird (Art. 187 des Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2). 

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (art. 187 Legge regionale 3 maggio 2018, 
n.  2). 

DER BUCHHALTER - IL CONTABILE 

ANDREA DE MARTINO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 

 
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und 
aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 GvD Nr. 82/2005 

Documento amministrativo elettronico originale redatto e 
conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 d.Lgs. n. 82/2005 
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